
Číslo  smlouvy kupujícího: 
Číslo  smlouvy prodávajícího:

K upní smlouva
uzavřená dle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,

občanský zákoník

„Myčka podložních mís“



SMLUVNÍ STRANY
K u p u j í c í :  Odborný léčebný ústav Paseka, příspěvková organizace
Se sídlem: Paseka 145, 783 97 Paseka

IČ: 00849081
DIČ: CZ00849081

Zastoupený:

Bankovní spojení:

zapsaná v OR vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl Pr, vl. 947 

(dále jen „kupující")
a

P r o d á v a j í c í :  Arjo Czech Republic s.r.o.
Spisová značka: C274238

Se sídlem: Na Strži 1702/65, 140 00 Praha 4

IČ: 46962549
DIČ: CZ46962549
Zastoupený:

na základě plné moci ze dne 09.10.2023

Osoby oprávněné jednat ve věcech:
- technických:

Bankovní spojení:

(dále jen „prodávající")

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku, 
tuto smlouvu

PŘEDMĚT SMLOUVY
1. Prodávající se v souladu s technickými parametry uvedenými v příloze č. 2 této 

smlouvy a v souladu scénovou nabídkou 2024PKK056 ze dne 20. 3. 2024 
zavazuje odevzdat kupujícímu předmět koupě specifikovaný v odst. 2. a 
umožnit kupujícímu nabýt k předmětu koupě vlastnické právo. Kupující se 
zavazuje předmět koupě bez vad od prodávajícího převzít a zaplatit za něj 
kupní cenu dle čl. IV. této smlouvy.

Prodávající se zavazuje dodržovat podmínky stanovené v této smlouvě, jakožto 
i podmínky vyplývající z výše uvedené cenové nabídky

Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu:



1 ks myčky podložních mís FLUSHER NINJO FD1600 (FA0A012KACZ1) 
s odpadem do stěny

(dále jen „předmět koupě").

2. Bližší technická specifikace předmětu koupě je uvedena v příloze č. 1 této 
smlouvy.

Součástí předmětu smlouvy je také:

- doprava, montáž, umístění a seřízení zařízení

- návod k obsluze a údržbě v českém jazyce,

- prohlášení o shodě dle z. č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích 
na výrobky, certifikát o splnění technických norem ČR/EU

- zaškolení pracovníků

3. Prodávající prohlašuje, že je oprávněn s předmětem koupě neomezeně 
nakládat, a že předmět koupě není zatížen věcnými ani jinými právy třetích 
osob.

III.
DODACÍ PODMÍNKY

1. Prodávající se zavazuje odevzdat kupujícímu předmět koupě v termínu od 
podpisu smlouvy do 31. 7. 2024

2. Místo plnění: Odborný léčebný ústav Paseka, pracoviště Paseka 145, 783 97, 
Paseka

3. Prodávající je povinen zajistit na své náklady přepravu předmětu koupě 
i přemístění z dopravního prostředku do místa předání a převzetí.

4. Kupující je povinen převzít řádně a včas dodaný předmět koupě, bude-li bez vad. 
Převzetí předmětu koupě bude předcházet jeho prohlídka. K prohlídce je kupující 
oprávněn určit svého zástupce a prodávající je povinen mu tuto prohlídku 
umožnit.

5. Prodávající je povinen oznámit přesný termín předání předmětu koupě 
kupujícímu nejméně 5 pracovních dnů předem. Termín předání může být jen 
v pracovní dny v době od 8.00 hod. do 14.00 hod

6. O předání a převzetí předmětu koupě bude smluvními stranami sepsán písemný 
předávací protokol. Předávací protokol bude obsahovat zejména:

- identifikační údaje o účastnících přejímacího řízení s uvedením data a místa 
konání,

- specifikaci předávaného předmětu koupě,

- soupis případných vad předmětu koupě, pokud se kupující rozhodne převzít 
předmět koupě i s vadami či nedostatky, včetně termínu pro jejich 
odstranění,

- soupis předávané dokumentace k předmětu koupě.



7. Kupující není povinen převzít předmět koupě, pokud bude vykazovat vady, které 
brání řádnému nebo bezpečnému používání předmětu koupě. V případě sporu 
kupující rozhodne o tom, zda jde o vadu a současně je kupující oprávněn uplatnit 
některý z nároků uvedených v ustanovení § 2106 odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník v případě, že vada představuje podstatné porušení smlouvy. 
V případě, předmět koupě bude vykazovat pouze vady, které nebrání jeho 
řádnému nebo bezpečnému použití, nebo že se kupující rozhodne předmět koupě 
převzít i s vadami, musí být tyto vady uvedeny v předávacím protokolu včetně 
uplatněného nároku kupujícího. Pokud bude kupující požadovat odstranění vady, 
bude v předávacím protokolu stanovena lhůta pro odstranění vady a způsob, 
jakým ho bude dosaženo. Nedohodnou-li se smluvní strany na termínech 
odstranění vad, určí je přiměřeným způsobem kupující. Prodávající je povinen ve 
stanoveném termínu bezplatně odstranit vady předmětu koupě. O odstranění vad 
bude sepsán a oběma smluvními stranami podepsán zápis.

8. Vlastnické právo k předmětu koupě přechází na kupujícího okamžikem jeho 
předání a převzetí na základě oboustranně podepsaného předávacího protokolu.

9. Předmět koupě bude svěřen do hospodaření třetí osobě (příspěvkové organizaci 
dle čl. III. odst. 2 této smlouvy). Prodávající souhlasí s tím, že případnou 
odpovědnost za vady (reklamaci) předmětu koupě je u prodávajícího oprávněna 
uplatnit místo kupujícího přímo tato příspěvková organizace.

10. Kupující poskytne prodávajícímu veškerou součinnost nezbytnou pro provedení 
montáže předmětu koupě. Kupující je zejména povinen zajistit, že místo montáže 
bude ve sjednaný den montáže připraveno dle nákresu instalační připravenosti 
tvořícím přílohu č. 4 této smlouvy, a dále že místo instalace bude ve stavu 
umožňujícím řádnou a bezpečnou montáž předmětu koupě. Místo montáže musí 
být čisté. Splnění těchto podmínek je kupující povinen prodávajícímu závazně 
potvrdit e-mailem nejméně 10 pracovních dní před smluveným dodáním a 
montáží předmětu koupě (jinak se termín dodání a montáže posune o počet dní 
odpovídající zpoždění kupujícího). To platí i pro opakované dodání a montáž.

11. Nebude-li místo montáže předmětu koupě připraveno ve sjednaný den dodání 
v souladu s touto smlouvou, je prodávající oprávněn odmítnout provést montáž až 
do zjednání nápravy. V takovém případě nebude prodávající v prodlení 
s dodáním a montáží předmětu koupě v souladu s touto smlouvou. O splnění 
podmínek pro provedení montáže předmětu koupě rozhoduje prodávající.

12. Pokud nedojde k dodání nebo montáži předmětu koupě ve sjednaný den 
z jakéhokoliv důvodu na straně kupujícího, jedná se o marný výjezd techniků, 
který je prodávající oprávněn naúčtovat kupujícímu nad rámec kupní ceny dle této 
smlouvy, a to na základě samostatných faktur. Práce jednoho technika bude 
v takovém případě účtována ve výši 1.710 Kč/hod a cestovné jednoho technika 
ve výši 22 Kč/km, přičemž veškeré takto účtované částky budou navýšeny o DPH 
v zákonné výši. Případné náklady na marný výjezd poddodavatelů budou 
účtovány dle jejich skutečné výše (stěhovací služba, doprava atd.).

13. Pokud nedojde k dodání nebo montáži předmětu koupě ve sjednaný termín 
z důvodu na straně kupujícího, je kupující povinen poskytnout na své náklady a 
nebezpečí prodávajícímu místo pro uskladnění produktů a materiálu dovezených 
v rámci montáže předmětu koupě a zajistit je proti poškození, odcizení či jinému 
znehodnocení až do provedení montáže předmětu koupě (tím za ně přebírá 
veškerou odpovědnost). Uskladnění bude smluvními stranami zaznamenáno



v instalačním výkazu prodávajícího, který obě smluvní strany podepíší, a bude 
pořízena fotodokumentace. Pokud kupující odmítne instalační výkaz podepsat, 
prodávající poznamená tuto skutečnost do výkazu a produkty i materiály se 
budou považovat okamžikem odmítnutí podpisu výkazu za předané v souladu 
s tímto článkem (včetně všech důsledků). Smluvní strany se mohou také 
dohodnout, že prodávající zajistí na náklady a nebezpečí kupujícího odvoz, 
uskladnění a opětovné dovezení produktů a materiálu, přičemž na kupujícího se 
vztahují povinnosti dle první věty tohoto odstavce až do okamžiku odvozu 
produktů a materiálu z místa montáže.

IV.
KUPNÍ CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

1. Kupní cena se sjednává dohodou podle zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, 
ve znění pozdějších předpisů a činí:

cena bez DPH /1 ks...............................................................
21 % DPH / 1 ks....................................................................
cena vč. DPH /1 k s .............................................................
\

cena celkem bez DPH......................................................... 99 089,- Kč
cena celkem vč. DPH......................................................  119 897,69 Kč
(slovy: Jednostodevatenácttisícosmsetdevadesátsedmcelýchšedesátdevět)

2. Prodávající odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty je stanovena 
v souladu s platnými právními předpisy.

3. Kupní cenu dle čl. IV. odst. 1. zaplatí kupující na základě faktury prodávajícího, 
vystavené do 10 dnů ode dne převzetí předmětu koupě kupujícím, bankovním 
převodem na účet prodávajícího, uvedený v záhlaví této smlouvy.

4. Kupující neposkytuje zálohy. Veškerý předmět koupě bude fakturován na 
základě jedné faktury -  daňového dokladu. Prodávající doloží k faktuře 
předávací protokol a technickou specifikaci dodaného zboží s uvedením cen dle 
jednotlivých položek specifikace předmětu koupě. Splatnost faktury činí 30 dnů 
ode dne jejího doručení kupujícímu. Dnem zaplacení je den odepsání 
fakturované částky z účtu kupujícího.

5. V případě, že předmět koupě bude vykazovat vadu či více vad, není kupující do 
doby, než prodávající vadu či vady odstraní, povinen uhradit prodávajícímu 
kupní cenu a ohledně úhrady kupní ceny či její nesplacené části se v takových 
případech kupující neocitá v prodlení (lhůta k zaplacení kupní ceny se 
pozastaví).

6. Kupní cena v sobě zahrnuje veškeré náklady spojené s dodáním předmětu 
koupě, např. náklady na materiály, pracovní síly, stroje, přepravu, pojištění, 
řízení a administrativu, režii prodávajícího a zisk, poplatky a veškeré další 
náklady prodávajícího vzniklé v souvislosti s touto smlouvou. Náklady na 
energie spotřebované v rámci montáže nese kupující.



7. Zvýšení materiálových, mzdových a jiných nákladů, jakož i případná změna cel, 
dovozních přirážek nebo kursů měn po podpisu této smlouvy, popřípadě jiné 
vlivy, nemají žádný dopad na výši kupní ceny.

8. Kupní cenu je možno překročit pouze v případě, že dojde ke změnám daňových 
právních předpisů, které budou mít prokazatelný vliv na výši kupní ceny, a to 
zejména v případě zvýšení sazby daně z přidané hodnoty. V případě změny 
sazby daně z přidané hodnoty nejsou smluvní strany povinny uzavírat k této 
smlouvě dodatek. Platná sazba daně z přidané hodnoty bude k datu 
uskutečnění zdanitelného plnění uvedena v daňovém dokladu -  faktuře.

9. Pokud bude faktura prodávajícího vystavena neoprávněně, bude obsahovat 
nesprávné údaje nebo nebude obsahovat stanovené náležitosti, je kupující 
oprávněn vrátit ji prodávajícímu k opravě či doplnění. V takovém případě se 
přeruší plynutí lhůty splatnosti a nová lhůta splatnosti začne běžet dnem 
doručení opravené nebo oprávněně vystavené faktury kupujícímu.

10. Prodávající se zavazuje použit na faktuře bankovní účet zveřejněný v registru 
plátců podle § 96 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „ZDPH").

11. Faktura prodávajícího musí obsahovat veškeré náležitosti daňového dokladu 
dle ZDPH, a musí navíc obsahovat název zakázky, číslo smlouvy kupujícího 
a den jejího uzavření.

12. Kupující si vyhrazuje právo uplatnit institut zvláštního způsobu zajištění daně 
z přidané hodnoty ve smyslu § 109a ZDPH, pokud prodávající bude požadovat 
úhradu za zdanitelné plnění na bankovní účet, který nebude nejpozději ke dni 
splatnosti příslušné faktury zveřejněn správcem daně v příslušném registru 
plátců daně (tj. způsobem umožňujícím dálkový přístup). Obdobný postup je 
kupující oprávněn uplatnit i v případě, že v okamžiku uskutečnění zdanitelného 
plnění bude o prodávajícím zveřejněna v příslušném registru plátců daně 
skutečnost, že je nespolehlivým plátcem. V případě, že nastanou okolnosti 
umožňující kupujícímu uplatnit zvláštní způsob zajištění daně podle § 109a 
ZDPH bude kupující o této skutečnosti prodávajícího informovat. Při použití 
zvláštního způsobu zajištění daně bude příslušná výše DPH zaplacena na účet 
prodávajícího vedený u jeho místně příslušného správce daně, a to v původním 
termínu splatnosti. V případě, že kupující institut zvláštního způsobu zajištění 
daně z přidané hodnoty ve shodě s tímto ujednáním uplatní, a zaplatí částku 
odpovídající výši daně z přidané hodnoty uvedené na daňovém dokladu 
vystaveném prodávajícím na účet prodávajícího vedený u jeho místně 
příslušného správce daně, bude tato úhrada považována za splnění části 
závazku kupujícího odpovídajícího příslušné výši DPH sjednané jako součást 
sjednané ceny za zdanitelné plnění.

V.
SMLUVNÍ SANKCE

1. V případě dílčích neplnění smluvních závazků se smluvní strany dohodly na 
následujících sankcích:



a) Prodlení s předáním předmětu koupě dle čl. II. této smlouvy:

Pokud bude prodávající v prodlení s předáním předmětu koupě, je 
povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,1 % z celkové ceny 
včetně DPH za každý den prodlení.

b) Neodstranění vad zjištěných při předání a převzetí předmětu koupě dle čl. 
II. této smlouvy:

Pokud bude prodávající v prodlení s odstraněním vady uvedené 
v protokolu o předání a převzetí předmětu koupě dle čl. III. odst. 6, je 
povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,01 % z celkové 
ceny včetně DPH za každou vadu, s jejímž odstraněním je prodávající 
v prodlení, a za každý den prodlení.

c) Neodstranění reklamovaných vad:

Pokud bude prodávající v prodlení s odstraněním reklamované vady dle 
čl. VII. odst. 8, je povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,01 
% z celkové ceny včetně DPH za každou vadu, s jejímž odstraněním je 
prodávající v prodlení, a za každý den prodlení.

Označil-li kupující v reklamaci, že se jedná o vadu, která brání řádnému 
užívání předmětu koupě, případně hrozí nebezpečí škody velkého 
rozsahu (havárie), sjednávají obě smluvní strany pro případ prodlení 
s odstraněním takové vady smluvní pokutu v dvojnásobné výši.

d) Sankce za účet neuvedený v registru plátců:

V případě, že prodávající neuvede na faktuře definovanou touto smlouvou 
bankovní účet zveřejněný v registru plátců, je kupující oprávněn 
požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 3 000,-- Kč.

e) Prodlení s úhradou ceny:

Pro případ pozdní úhrady faktury ze strany kupujícího je prodávající 
oprávněn požadovat po kupujícím úrok z prodlení ve výši dle platných a 
účinných právních předpisů.

2. Případným uplatněním smluvní pokuty není dotčen nárok smluvních stran na 
úhradu vzniklých škod v celém rozsahu.

VII.
ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

1. Prodávající poskytuje kupujícímu na předmět koupě smluvní záruku v délce 24 
měsíců. V případě neoprávněného zásahu do předmětu koupě (např. 
provedením servisu osobou, která nedisponuje předepsanými oprávněními a 
proškolením dle příslušných právních předpisů) záruka dle této smlouvy zaniká.

2. Záruční doba začíná běžet dnem podpisu předávacího protokolu dle čl. III. 
odst. 7. této smlouvy oběma smluvními stranami, případně dnem 
oboustranného podpisu zápisu, kterým bude konstatováno odstranění vad 
a nedodělků, převzal-li kupující předmět koupě či jeho část s vadami 
či nedodělky.



3. Prodávající odpovídá za vady předmětu koupě, které se vyskytly v záruční 
době.

4. Poskytnutá záruka za jakost se nevztahuje na vady způsobené neodborným 
zacházením, nesprávnou nebo nevhodnou údržbou nebo nedodržováním 
předpisů výrobce pro provoz a údržbu zařízení, které prodávající kupujícímu 
předal, neautorizovaným servisem, neoprávněnými zásahy nebo úpravami 
provedenými osobami bez příslušného oprávnění a uplynutím životnosti 
výrobku.

5. Podmínky záruky a způsob uplatňování reklamací budou uvedeny v záručním 
listu, který prodávající předá kupujícímu při dodání předmětu koupě. Záruční 
listy musí být řádně vyplněny a musí být předloženy při předání předmětu 
koupě.

6. Za vady předmětu koupě, které se projevily po záruční době, odpovídá 
prodávající jen tehdy, pokud jejich příčinou bylo porušení jeho povinností.

7. Zjištěné vady zboží se zavazuje kupující oznámit prodávajícímu písemně, a to 
bez zbytečného odkladu poté, co se o nich dozvěděl. Nároky z vad zboží se řídí 
příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

8. Prodávající je povinen zahájit odstraňování závady či poruchy neprodleně, 
nejpozději však 3. pracovní den následující po jejím nahlášení kupujícím. 
Prodávající je povinen postupovat tak, aby odstranil nahlášenou vadu či 
poruchu v co nejkratší době, nejpozději však do 15 dnů po nahlášení závady 
kupujícím, pokud to bude technicky a kapacitně možné (z důvodu dostupnosti 
náhradních dílů / výrobků), jinak v nejkratší možné době i po uplynutí lhůty 15 
dnů. Prodávající je rovněž povinen písemně informovat kupujícího, kdy 
předpokládá odstranění vady či poruchy.

9. Reklamaci lze uplatnit nejpozději poslední den záruční doby, přičemž 
i reklamace odeslaná kupujícím v poslední den záruční lhůty se považuje za 
včas uplatněnou.

10. V případě prodlení prodávajícího se zahájením odstraňování nahlášených vad 
či poruch, v případě prodlení prodávajícího s odstraňováním nahlášených vad, 
nebo v případě, že prodávající neoprávněně odmítne vady odstranit, je kupující 
oprávněn tyto vady odstranit na své náklady a prodávající je povinen 
kupujícímu uhradit náklady vynaložené na odstranění vad, a to do 21 dnů od 
jejich písemného uplatnění u prodávajícího. Nárok kupujícího na úhradu 
smluvní pokuty tím není dotčen.

V lil.
POJIŠTĚNÍ

1. Prodávající má uzavřenou pojistnou smlouvu č. se společností
UNIQA pojišťovna, a.s. na pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vlastní 
činností, včetně škod způsobených pracovníky prodávajícího, stím, že výše 
pojistné částky je sjednaná nejméně ve výši 4.000.000,- Kč .



IX.
JINÁ UJEDNÁNÍ

1. Za podstatné porušení smluvní povinnosti se považuje:

a) skutečnost, že předmět koupě nebude splňovat parametry deklarované 
prodávajícím v jeho nabídce, požadované touto smlouvou, obecně 
závaznými právními předpisy nebo technickými normami,

b) prodlení s dodáním kterékoliv části předmětu koupě či s odstraněním vady, 
poruchy či nedostatku jakosti dle této smlouvy po dobu delší než 3 pracovní 
dny,

c) prodlení se zahájením odstraňování závady či poruchy po dobu delší než tři 
pracovní dny.

2. Kupující je dále oprávněn od této Smlouvy odstoupit, a to i částečně, v případě, 
že:

a) nastane důvod pro odstoupení od smlouvy dle ustanovení § 2001 a násl. 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

b) prodávající pozbude oprávnění vyžadovaného právními předpisy 
k činnostem, k jejichž provádění je prodávající povinen dle této smlouvy,

c) prodávající pozbude kteréhokoliv jiného kvalifikačního předpokladu, jehož 
splnění bylo předpokladem pro zadání veřejné zakázky,

d) příslušný soud rozhodne o tom, že prodávající je v úpadku,

e) prodávající vstoupí do likvidace.

3. Prodávající je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že kupující bude 
v prodlení s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajících z této smlouvy po 
dobu delší než 15 dnů.

4. Každé odstoupení od této smlouvy musí mít písemnou formu, přičemž písemný 
projev vůle odstoupit od této smlouvy musí být druhé smluvní straně doručen 
doporučeným dopisem na adresu jejího sídla. V případě pochybností nebo 
v případě nemožnosti doručit odstoupení na adresu sídla druhé smluvní strany 
se má zato, že odstoupení od smlouvy bylo druhé smluvní straně doručeno 
pátým pracovním dnem následujícím po prokazatelném odeslání odstoupení od 
této smlouvy.

5. Účinky každého odstoupení od Smlouvy nastávají okamžikem doručení 
písemného projevu vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. 
Odstoupení od smlouvy se nedotýká nároku na náhradu škody vzniklé 
porušením této smlouvy ani nároku na zaplacení smluvních pokut.

6. V souladu s platnou Zřizovací listinou Odborného léčebného ústavu, 
příspěvkové organizace (jejímž zřizovatelem je Olomoucký kraj), je předmět 
smlouvy nabýván do vlastnictví Olomouckého kraje. Tento majetek se zároveň 
svěřuje kupujícímu (majetek předaným k hospodaření kupujícímu) v souladu 
s ustanovením § 27 odst. 2 písm. e) zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových 
pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů.

7. Kupující se zavazuje zdokumentovat a nahlásit prodávajícímu neprodleně,
nejpozději do 24 hodin, elektronicky na e-mailovou adresu: _



a. jakoukoliv nežádoucí příhodu týkající se předmětu koupě, tj. jakoukoliv 
poruchu nebo zhoršení vlastností nebo účinnosti předmětu koupě, 
včetně uživatelské chyby v důsledku ergonomických vlastností, jakož i 
jakýkoliv nedostatek informací poskytnutých výrobcem předmětu koupě 
a jakýkoliv nežádoucí vedlejší účinek, které se týkají předmětu koupě,

b. převedení (vč. prodeje) nebo přemístění předmětu koupě, případně 
jeho poskytnutí třetí osobě (vč. pronájmu, zapůjčení).

Toto ustanovení se uplatní i po jakémkoliv ukončení této smlouvy.

X.
ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ

1. Tato smlouva a právní vztahy z ní vyplývající se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník.

2. Obsah uzavřené kupní smlouvy lze měnit pouze písemnou dohodou smluvních 
stran formou číslovaného dodatku ke smlouvě.

3. Smluvní strany prohlašují, že tato kupní smlouva byla uzavřena po jejich 
vzájemné dohodě, vyjadřuje jejich skutečnou a svobodnou vůli a s jejím 
obsahem souhlasí, což stvrzují svými vlastnoručními podpisy.

4. Smluvní strany souhlasí s případným zveřejněním textu této smlouvy za účelem 
plnění zákonných povinností, které smluvním stranám vyplývají z právních 
předpisů o svobodném přístupu k informacím (zákon č. 106/1999 Sb., 
o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů).

5. Tato smlouva je sepsána ve 2 vyhotoveních, z nichž každá strana obdrží jedno 
vyhotovení.

6. Kupující má povinnost dle zákona č. 340/2015 Sb., zákona o registru smluv 
zveřejnit tuto smlouvu v registru smluv. Kupující se tímto zavazuje smlouvu 
uveřejnit v registru smluv do 15 dnů od jejího podpisu.

7. Prodávající je povinen písemně před podpisem smlouvy sdělit Kupujícímu, 
které informace, obsažené v této Smlouvě považuje za Obchodní tajemství dle 
§ 9 odst.1 z. č. 106/1999 Sb a dle § 504 občanského zákoníku v platném znění. 
Pokud tak neučiní, budou znečitelněny údaje v souladu se zákonem o registru 
smluv.

8. V rámci smluvního vztahu dle této smlouvy zpracovává prodávající osobní 
údaje kupujícího a případně jeho kontaktních osob (zejm. údaje o statutárních 
orgánech nebo zaměstnancích pověřených ve vztahu k této smlouvě). Kupující 
a jeho kontaktní osoby se mohou seznámit s informacemi o zpracování 
osobních údajů u prodávajícího v Oznámení o zpracování osobních údajů, které 
je dostupné na internetových stránkách Prodávajícího:

9. Tato smlouva nabývá platnosti od jejího podpisu.



10. Tato smlouva nabývá účinnosti dnem uveřejnění smlouvy v registru smluv a 
trvá po dobu 12 měsíců od data nabytí její účinnosti.

11. Přílohv smlouvv:

Příloha č. 1. Technická specifikace

Příloha č. 2. Cenová nabídka č. 2024PKK056 ze dne 20. 3. 2024

Příloha č. 3. Plná moc

Příloha č. 4. Technické parametry instalace

V Pasece dne: V Praze dne:

Za kupujícího: Za prodávajícího:

D ig itá ln ě  podepsa l D ig itá ln ě  podepsa l

D a tu m : 2024.06.26 

10:07:21 +02 '00 '

D a tu m : 2024.06.20 

14:05:30 + 02 '0 0 '

ředitelka
dle plné moci



Díky atraktivnímu designu, snadné 
obsluze a vynikající dezinfekční účinnosti 
je  vyplachovací a dezinfekční autom at 
Ninjo spolehlivou volbou podporující Vaše 
postupy pro kontrolu infekce.

f  Toto f« reklama na zdravotnický prostředek. Před použitím si prosim pečlivé 
přečtéte návod k jeho použiti, který obsahuje také informace k bezpečnému 
používáni a dalSí varováni ve vztahu k prostředku.

Ninjo čisti nádoby pomoci sérii cyklů vysokého tlaku vody 
dodávané strategicky rozmístěnými fixními a rotujícími tryskami, 
po nichž následuje fáze tepelné dezinfekce párou pro dosažení 
účinného vyčištění a dezinfekce.

Diky širokému výběru modulárních jednotek s různými 
povrchovými úpravami Ninjo nabízí mimořádnou variabilitu 
provedení, které vyhoví Vašim potřebám i preferencím.

Ninjo je účinný vyplachovací a dezinfekční automat s celou řadou 
konstrukčních možností.

Oplachovaci dezinfekční zařízeni se používá pro vyprazdňováni, 
čištění a dezinfekci podložních mís. lahvi na moč a jiných nádob pro 
zachycování lidských výkalů.

S přístrojem smi zacházet pouze autorizovaný personál. Osoby 
obsluhující přistroj musi také procházet pravidelným školením.

EMPOWERING MOVEMENT



Klíčové funkce

f l e x ib il n í d e s ig n

Vybírat můžete z modelů s povrchovou 
úpravou z barevného polymeru nebo 
nerezové oceli v samostatné stojkim. 
nástěnném nebo podpultovém provedení.

SUŠICÍ A CHLADICÍ VENTILÁTOR
Vestavěný chladicí ventilátor rychle ochladí nádoby 
vzduchem procházejícím HEPA filtrem (H13).

ZOBRAZENI HODNOTY A0
Na ovládacím panelu se zobrazuje úroveň 
dezinfekce, aby obsluha mohla jednoduše 
sledovat průběh procesu.

ZBÝVAJÍCÍ ČAS
Zobrazeni zbývajícího času cyklu 
umožňuje obsluze kontrolovat průběh 
cyklu a naplánovat tak pracovní postupy.

PIPE SYSTEM DISINFECTION (PSD)
Celý systém potrubí a trysek je vydezinfikován 
na konci každého cyklu, dimž se snižuje riziko 
kontaminace.

INFORMACE O VÝROBKU

Model Rozměry Hmotnost

Samostatně stojicJ provedeni 450 x 580 x 1320 mm 182 kg

Nástěnné provedeni 450 x 580 *  1320 mm* 70 kg-

Podpultové provedeni 450 x 620 x 870 mm 70 kg

Hlučnost 53 dB (A ) v souladu s normou EN ISO 3747:2000

Max. teplota povrchu 40  *C

’ Neobsahuje nástěnné držáky a rám.

Dai&í informace o naiem příslušenství získáte od místního obchodního zástupce 
nebo na webu www.arjo.com/cs-cz.

Elektrické pftpojení 230 V. 1H  50 Hz. 1 x 16 A

Spotřeba energie 0,16 kWh/cykkis

Spotřeba vody Ekonomický program 11 litrů/cyklus *10 % 
Normální program 18 Iftrů/cyklus *10 %

Připojeni vody Tlak 1-8 barů 
15 mm, průtok > 0,3 l/s

Připojeni odpadu Do zdi 0  90 mm nebo 110 mm 
Do podlahy 0  90 mm nebo 110 mm

i  A r jo AB, Listopad 2021 U zařízení a výrobků dodaných společností Arjo pouziveite pouze Ar|o součásti, U dá? speciálně konstruované pro daný účel. 
Jelikož |e na£ zasadou trvaly rozvoj vyhrazujeme si právo provádět změny designu, vlastnosti a specihkacl nzerovaoěho typu zdravotnického 
prostředku bez p redchorho upozorněn. •  a * •  (sou ochranné známky naiežeycl skupwně společnosti Arjo.

Výrobce: A/|oMuntleigh AB Mans Michei sensgalan 10 - 211 20 Malrrtó Svědsko r
Lokální d istributor: Ar)o Czech Republic s x a  Na Strži T702/6S 140 00  Praha 4 česka Republika IČO: 469 62 S49 - 

Arjo Ninio.feútfi HCPIftAttet Mm.CZ.C2.pd101

http://www.arjo.com/cs-cz




PLNÁ MOC POWER OF ATTORNEY

A rjo  Czech Republic s.r.o.
IČO: 469 62 549
Se sídlem: Na strži 1702/60, 140 00 Praha 4 -  
Nusle, Česká republika 
spisová značka: oddíl C, vložka 274238 
vedená u Městského soudu v Praze 
Jednatel: Konrad Pianko

(dále jen „Společnost11)

tímto zmocňuje svého zaměstnance

Jméno:

Datum narození:

Bytem:

(dále jen „Zaměstnanec"),

k tomu, aby Společnost zastupoval při 

veškerých jednáních týkajících se nabízení a 

prodeje produktů a služeb Společnosti včetně 
servisních činností, a dále nabízení a prodeje 

produktů a služeb třetích osob, u kterých bude 

Společnost vystupovat jako distributor, 

zejména k tomu, aby:

(i) vyjednával a uzavíral veškeré 

dodavatelské a odběratelské smlouvy s 

koncovými zákazníky, zejména kupní 

smlouvy, smlouvy o dílo, smlouvy o 

zápůjčkách produktů a s tím související 

dohody, smlouvy a jiné dokumenty 

(např. K Y C  protokoly), a činil veškeré 

kroky v souvislosti s uzavřením, 

plněním a vymáháním takových smluv;

(ii) činil veškeré kroky v  souvislosti s 

podáváním nabídek v rámci veřejných 

zakázek vyhlašovaných třetími 

osobami, včetně přípravy, zpracování a 

kompletace nabídek, jednání se 

zadavatelem večejné zakázky, uzavření 

konečné smlouvy na základě výsledku 

veřejné zakázky a všech činností 
souvisejících s uzavřením, plněním a

Document version / Verze dokumentu 20230829

A rjo  Czech Republic s.r.o.
Identification No.: 469 62 549 
Registered seat: Na strži 1702/60 , 140 00 
Prague 4 -  Nusle, the Czech Republic,
File no.: section C, insert no. 274238, 
maintained by the Municipal Court in Prague 
Executive Director: Konrad Pianko

(the “C om pany”)

hereby grants a power o f  attorney to the 
employee:

N a m e :_________

Date o f  birth: 1 
Residing at: O

(the “ Employee”),

to represent the Company in all activities 

regarding the offering and sale o f  the 

Company’s products and services, including 

service-check activities, as well as the offering 

and sale o f  products and services o f  third 
parties for whom the Company will act as a 

distributor, in particular:

(i) to negotiate and conclude all supply and 

purchase contracts with the end users, 

in particular purchase contracts, 
contracts for work, product loan 

contracts and any other agreements, 
contract and other document related 

thereto (e.g. K Y C  protocols), and take 

all steps related to the conclusion, 

performance and enforcement o f  such 

contracts;

(ii) to take all steps in connection with the 

submission o f  tender offers to public 

procurements published by third 

parties, including preparation, 

processing and completion o f  the tender 

offers, negotiations with the contracting 

authority, conclusion o f  the final 

contract based on a result o f the public 

procurement and all activities related to



vymáháním lakový ch smluv;

(iii) vyjednával a uzavíral smlouvy o
dodávkách nebo distribuci produktů a 
služeb třetích osob, a to i mimo skupinu 
Aijo, a činil veškeré kroky v souvislosti 
s uzavřením, plnčníma vymáháním
takových smluv;

(iv) zastupoval Společnost na konferencích,
kongresech, setkáních a jiných
marketingových akcích, jakož i 
vyjednával a uzavíral smlouvy o účasti 
Společnosti na takových akcích;

(v) vyjednával a uzavíral smlouvy o
poskytování servisu koncovým
uživatelům a smlouvy o dodávkách 
servisních služeb s třetími osobami;

(ví) činil veškeré kroky související s 
prodejem a distribuci produktů a služeb 
Společnosti jako je napf- zajišťování 
skladových prostor, dopravy a 
externích služeb souvisejících s 
čištinim a dezinfekci produktů, včetné 
vyjednánávní, uzavírání a vymáháni s 
tím souvisejících smluv;

(víi) činil veškerá další jednáni, která budou 
potřebná pro jednání předpokládaná 
touto plnou mocí, včetnč zasílání a 
příjímání jakýchkoliv písemností a 
dokumentů, komunikace s třetími 
stranami, podávání návrhů či Žádosti a 
reprezentace Společnosti.

Tato plná moc je  Xamřslnanci udélena s 
účinností od I. září 2023.

Tato plná moc je  udílena výhradní na dobu 
trvání pracovního poměru mezí Společnosti a 
Zaměstnancem. Ukončením pracovního 
pomčru mezi Společnosti a Zaměstnancem 
tato plná moc automaticky konči.

the conclusion, performance and 
enforcement o f  such contracts

(iii) to negotiate and conclude all supply or J 
distribution contracts for products and 
services o f third parties, even outside
the Aijo group, and take all steps 
related to the conclusion, performance 
and enforcement o f such contracts;

(iv) to represent the Company at 
conferences, congresses, meetings and 
other marketing events, as well as 
negotiate and conclude contracts for 
participation o f  the Company in such 
events;

(v) to negotiate and conclude contracts for 
the provision o f services to end users 
and contracts for the supply o f  servicing 
activities with third-party contractors;

(vi) to take all steps related to the sale and 
distribution o f the Company's products 
and services, such as, for example, 
securing warehouse spaces, transport 
and external services related to the 
cleaning and disinfection o f products, 
including negotiation, conclusion and 
enforcement of related contracts;

(vii) to conduct any other activities that will

be necessary' for the activities 
envisaged by this power o f attorney, 
including sending and receiving any 
writings and documents,
communication with third parties, 
submission o f proposals or requests and 
representation of the Company.

This power o f attorney is granted to the 
Employee with effect from 9 October 2023.

This power o f attorney is granted exclusively 
for the duration o f  the employment 
relationship between the Company and the 
Employee. Upon any termination o f  the 
employment relationship between the 
Company and the Employee, this power o f

Ooctm«nt t r u e *  / v e n t  dokamernu



Zaměstnanec není oprávněn udělit substituční 
plnou moc.

Společnost je  oprávněna tuto plnou moc 
kdykoliv a bez uvedení důvodu s okamžitou 
účinností písemně odvolat.

Tato plná moc a související dohoda o této plné 
moci se řídí českým právem.

\
Tato plná moc je  sepsána v českém a 
anglickém jazyce. V  případě rozporů mezi 
jazykovými verzemi má přednost česká verze.

The Employee is not allowed to grant a 
substitute power o f attorney.

The Company is entitled to revoke this power 
o f  attorney with an immediate effect in writing 
at any time and without giving a reason.

This power o f  attorney and the related 
agreement on this power o f attorney are 
governed by Czech law.

This power o f attorney is written in Czech and 
English. In case o f any discrepancies between 
the language versions, the Czech version shall 
prevail.

V  / In Warsaw dne / on 09 October 2023

— — —  -  -  i-------- 1 l  t  y — -

Arjo Czech ReDublic s.r.o.

Jednatel / Executive Director

Tímto plnou moc ve výše uvedeném rozsahu I hereby accept the power o f  attorney to the
přijímám. extent stated above.

V  / In Prague dne / on 09 October 2023

17
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N otariusz/N otary 
OO-559 Warszawa 

ul. Chopina 5A lok. 3

Repertorium A/ Register A nr/no. /2023

Dnia dziewiQtnastego paždziemika roku dwa tysi^ce dwudziestego trzeciego (19.10.2023) 

POŠWIADCZAM, že podpis pod niniejszym dokumentem zložyl:------------------------------------------------

Konstruktorska 7/202, legitymuj^cy si? polskim dowodem osobistym nr DEW308167 wažnym do 13 

czerwca 2032 roku, PESEL 76103011450.------------------------------------------------------------------------------

Pobráno z tytulu taksy notarialnej 120,- zlotých wedlug §13 i §16 rozporzíjdzenia Ministra 

Sprawiedliwošci z dnia 20 lutego 2013 roku w sprawie maksymalnych stawek taksy notarialnej (Dz. U. 

2013, poz. 237 ze zm.) oraz podatek od towarów i uslug od taksy notarialnej w kwocie 27,60- 

zlotych na podstawie art. 41 ust.l w zwi^zku z art. 146a pkt 1 ustawy z dnia 11 marca 2004 roku o 

podatku od towarów i uslug (Dz. U. 2004, Nr 54, poz. 535 z póžn. zm.).-----------------------------------------

On the nineteenth day of October in the year two thousand and twenty-three (19.10.2023) I 

hereby CONFIRM, that the document attached hereto was undersigned b y :-----------------------------------

673), Poland, holder of Polish identity card No DEW308167 valid until 13 June 2032, PESEL 

76103011450.-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

By way of notarial fee P L N 120,- collected according to §13 and §16 of the Regulations of 20 

February 2013 /Polish Journal of Law No. 2013 item 237/ and by way of tax on goods and services 

PLN 27,60- collected according to art.41 item.i of the act of 11 March 2004 /Polish Journal of Law No. 

54 Item 535/ on goods and services tax.-------------------------------------------------------------------------------

, syn zamieszkaly w  Warszawie (02-673) przy ul.

, residing at /  (02-



Nin jo
volně stojící

instalace

vypínač

i r. i 
I I

EMPOWERING MOVEMENT

A. Teplá voda IS mm I '/i" vnější) -  přívod roháčkovy ventil
B. Studená voda 15 min ( W  vnější) -  přívod roháčkovy ventil
C. Odpad V do zdi 0  110 mm
E. El. připojeni do vypínače kabelem Sni

V'ypinač musí být HI6.4!! na samostatném okruhu jištěný I6A jističem

T e c h n i c k á  d a la M in  j o  v o ln ě  s t o j íc í

Váha 90 kg Připojení vody

Studená voda 15 mm 

Tlak 1-8 bar 

Průtok >0,3 l/s 

Teplá voda 4 5 - 60®C 15 mm 

Tlak 1-8 bar 
Průtok >0,3 l/s 
Spotřeba vody
Ekonomický program 11 l/cyklus 
Normální program 18 l/cyklus

Šířka 450 mm

Hloubka 580 mm

Výška 1320 mm

Připojení odpadu 0  110 mm 
Připojeni el. proudu 230 V, 1N, 50 Hz, lx l6 A , 3kW 
Spotřeba energie 0,16 kWh/cyklus 
Max. venk. teplota 408C 
Hladina hluku S3 dB (A)

Kontaktní informace: Arjo Clech Republic s.r.o. | Na Strži 1702/65 | 140 00 Praha 4 
Prodej a administrativa:
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